
   
   

 
 

 
Politique relative à la reconnaissance du nom choisi 

 
Manuel : Politique opérationnelle  No de politique : Op-2 

Approuvée par : Conseil    Date :   4 mars 2026 
 

1. Objet 
 

La présente politique vise à faire en sorte que toutes les personnes inscrites à l’Ordre 
des travailleurs sociaux et des techniciens en travail social de l’Ontario (l’« Ordre ») 
soient appelées par le nom de leur choix dans tous les documents, dossiers et 
interactions afin de respecter leur identité et leur dignité tout en assurant la conformité 
de l’Ordre à son mandat de protection du public et aux exigences réglementaires et 
juridiques.  
  
La présente politique décrit le processus et les critères qu’utilise l’Ordre afin de 
reconnaître le nom choisi (conformément à la définition dans la présente politique) d’une 
personne inscrite.  

 
2. Principes  

 
À titre d’organisme de réglementation des travailleurs et travailleuses sociaux et des 
techniciens et techniciennes en travail social en Ontario, l’Ordre a le mandat de servir et 
de protéger l’intérêt public. 

 
En outre, l’Ordre s’est engagé à favoriser un environnement inclusif et respectueux où 
chaque personne a le droit de se faire appeler par le nom de son choix, peu importe qu’il 
soit différent de son nom légal (conformément à la définition dans la présente politique). 

 
En conformité avec son mandat de protection du public et afin de favoriser un 
environnement inclusif et respectueux, l’Ordre s’est engagé à faire en sorte que les 
membres du public et les clients puissent rechercher et identifier une personne inscrite 
au moyen de son nom choisi ou de son nom légal. 

 
3. Portée 

 
La présente politique s’applique à toutes les personnes inscrites à l’Ordre et aux 
membres du personnel de l’Ordre qui participent au processus d’inscription.  

 
4. Définitions 

 
Par « nom choisi », on entend le nom qu’adopte une personne inscrite alors que le 
registrateur est convaincu que le nom est le résultat d’un changement de nom reconnu 



  

 
 

par la loi ou le résultat d’une autre raison, et que le nom ne servira pas à des fins 
illégitimes. 
 
Par « nom légal », on entend le prénom et le nom ou nom de famille de la personne 
inscrite figurant dans le certificat de naissance ou le passeport de la personne inscrite.  

 
5. Procédure 

 
Saisie au dossier du nom choisi 

 
5.1 Au moment de l’inscription, ou à la demande d’une personne inscrite existante, 

l’Ordre demande aux personnes inscrites si elles ont un nom choisi qu’elles 
souhaitent utiliser. 
 

5.2 Si la personne inscrite a changé de nom légalement pour le nom qu’elle a choisi, 
la personne inscrite doit fournir les renseignements suivants à l’Ordre par 
l’intermédiaire du portail en ligne :  

i. Ancien nom légal ou autres anciens noms légaux;  
ii. Nom choisi;  

iii. Une copie d’un document officiel du gouvernement qui indique le nom 
choisi ou les noms choisis (p. ex., un certificat de changement de nom ou 
certificat de mariage); et 

iv. L’ancien nom ou les anciens noms, et le nom choisi ou les noms choisis, 
seront tous publiés dans le Tableau de l’Ordre. Dans le cas où la publication 
d’un ancien nom ou d’anciens noms puisse compromettre la sécurité d’une 
personne inscrite, la personne inscrite doit en informer l’Ordre dans sa 
demande. 

 
5.3 Si la personne inscrite souhaite utiliser un nom de son choix, mais elle n’a pas 

changé de nom légalement, la personne inscrite doit fournir les renseignements 
suivants à l’Ordre par l’intermédiaire du portail en ligne : 

i. Ancien nom légal ou autres noms légaux; 
ii. Nom choisi;  

iii. La raison pour laquelle elle veut utiliser le nom choisi et la confirmation 
que l’utilisation du nom choisi ne servira pas à des fins illégitimes; et 

iv. L’ancien nom ou les anciens noms, et le nom choisi ou les noms choisis, 
seront tous publiés dans le Tableau de l’Ordre. Dans le cas où la publication 
d’un ancien nom ou d’anciens noms puisse compromettre la sécurité d’une 
personne inscrite, la personne inscrite doit en informer l’Ordre dans sa 
demande. 

 
5.4 Le nom choisi est consigné dans les champs prévus des dossiers et des systèmes 

de l’Ordre. 



  

 
 

6. Utilisation du nom choisi 
 

6.1 Le personnel de l’Ordre doit utiliser le nom choisi dans toutes les communications 
verbales et écrites, excepté lorsque les documents exigent ou que l’Ordre exige, 
à toute autre fin légitime, l’utilisation d’un nom légal (p. ex., réclamations 
d’assurance, dossiers médicaux, ordonnances, etc.).  

 
6.2 Lorsque le nom légal et le nom choisi doivent être utilisés tous les deux à des fins 

légitimes, le nom choisi devrait être inscrit en premier, suivi du non légal entre 
parenthèses [p. ex., Oz (Olivier) Smith]. 

 
7. Confidentialité 

 
Les membres du personnel de l’Ordre ne doivent pas divulguer le nom légal d’une 
personne à d’autres personnes sans le consentement de la personne inscrite visée, 
excepté lorsque la loi ou les exigences réglementaires les y obligent (p. ex., processus de 
plaintes).  

 
8. Formation 

 
Tous les membres du personnel reçoivent une formation sur l’importance d’utiliser les 
noms choisis et sur la procédure énoncée dans la présente politique. 

 
9. Conformité 

 
Les membres du personnel font des efforts raisonnables et ils agissent de bonne foi afin 
d’utiliser le nom choisi dans la mesure du possible; toutefois, les membres du personnel 
et les personnes inscrites à l’Ordre reconnaissent que d’autres organisations et systèmes 
n’ont pas les mêmes politiques ni la capacité de tenir compte de tels changements. 
Néanmoins, le manquement intentionnel ou délibéré de se conformer à la présente 
politique peut entraîner des mesures disciplinaires à l’endroit des membres du personnel 
de l’Ordre.  

 
10. Évaluation  

 
La présente politique fera l’objet de révision par le Bureau du registraire et le comité de 
l’équité, de la diversité et de l’inclusion (EDI) tous les trois (3) ans ou selon les besoins. Le 
Bureau du registrateur et le comité EDI présenteront les recommandations de 
modifications à la politique au Conseil pour approbation.  


